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E g y  EMBER. A KI MINDENT TUD.
| . Egy darab regény': irta ./

f KI ISMERI Silindiát (valaki talán csak ismeri!) s az 
ottani társadalmi viszonyokba be van avatva, az 
előtt megoldhatlan rejtvény fog maradni, hogy mivel 

tölthette ott el az idejét egy álló esztendeig Ottó gróf, 
j a kinek azelőtt a kerek föld sem volt elég tág.

Van ott szép nagy rengeteg ; a melyben medvére 
is lehet vadászni; de Ottó gróf becsület szavát adta szt. 
Hubertusnak, hogy soha többé olyan állatot meg nem 
16, melynek a bőre az utókor számára fennmarad, s még 
múzeumba is kerülhet.

Van azután ott igen kedves ábrándteljes magány, 
a melyben az ember naphosszam irhát verset prózát: 
senki meg nem háborítja benne; de arra megint szent 
esküvel lekötött fogadás készti a grófot, hogy soha 
többet tollat a kezébe ne vegyen, más czélból, mint a 
nevét aláirni. Nem is kapna egész Silindián tintát má
sutt, mint a pópánál; az se tinta, hanem hanem bodza
lekvár.

Olyan embernek is megbecsülhetetlen hely ez, a ki 
szeret a holdvilágnál kiülni a fa alá s elgitározni magá
ban és énekelni hozzá ; de Ottó grófnak annyira gyom-

>K AI M i)R. (Ötödik folytatás.)

rában fekszik a muzsika, hogy a paraszt legényektől is 
mind Összevásárolta a tilinkó és dudafélét, hogy semmi
féle zenével ne háborgassa senki. S még a végrendele
tében is meghagyta, hogy a temetésénél se muzsikálja
nak s kiváltképen ne énekeljenek.

Szép oláh leányok is vannak Silindián, a kik eltű
rik, ha az ember a szemük közé néz ; de ezzel is úgy 
van Ottó gróf, mint a kit valamitől egyszer kilelt a hi
deg: a nevétől is fázik. Egyszer sétaközben a kasznárja 
figyelmeztette egy ilyen domború jól megtermett, kar
csú derekú, piros orczáju, parázs szemű oláh fátára, a 
ki utánozhatatlan kaczérsággal mosta a patakban a pa
tyolat ingét, feltüzködve mint Diána s csalfán mosoly
gott hozzá.

»Ugv-e ? hán !« monda a kasznár, szája szegleté
vel ahintva fölfelé.

Erre az lett volna Ottó grófiul a felelet, hogy 
»Szép !«

E helyett ő végig nézte a leányt, s azt felelte,
hogy:

»S o k.«
1
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A jámbor Pakulár Gligor (az volt a kasznár neve) 
; eleinte nagyon megörült, mikor Ottó grófot a Silindiai 
j  vadászkastélyban megjelenni látta-. Azt hitte, azok a 
i drága jó napok újra kezdődnek, a miket a hajdani csa- 
j ládfö (az uradalom s e n i o r a t u s  volt) vidám tivornyai- 
j ról emlékezetessé tett. Hanem azután, hogy uj gazdája 
í heteket töltött a kastélyban, a nélkül, hogy vadásztársasá- 
j got hitt volna össze, s csak ült, naphosszam a pókhálólepte 
i veranda alatt, és bámult ki a zöld fákra: elkezdett ag- 
í gódni az egészségi állapota fölött.

Igazán érzékenyitö látvány, a mikor egy ilyen 
j  városi nagy ur ott ragad, hogy igyekeznek a jó embe- 
! rek kitalálni, hogy mivel lehetne neki kedvét tölteni ? 
j váljon mi baja lehet ?

A legelső gondolat természetesen az, hogy bol- 
I dogtalan szerelmes. Ennek van antidotuma. Hanem ezt a 
j nemét 'az ellenméregnek mingyárt eleve visszautasitá 
j  Ottó gróf, mint fentebb láttuk.

Ekkor aztán más mulattatásról kellett gondos- 
! kodni. Mert az valóban nagy nyereség volna Silindiára, 

sőt az egész Rézalljára nézve, ha úgy meglehetne vele 
i szerettetni ezt a vidéket, hogy itt tartaná állandó lakását.

Pakulár Giigor maga nem tudott egyébről mulat- 
; ságosan beszélni, mint a kaszkéval-sajt készités módjá

ról ; hanem voltak nagybecsű ismeretségei.
Legelőször is a postamester. Az kiszolgált katona 

tiszt volt; igaz, hogy csak a szekerész osztálynál. Ez 
nagyon jó társaság lesz a grófra nézve, a ki szinte ka
tona volt. Tud is beszélni. Az első látogatásnál min
gyárt olyan szépen leírta Ottó grófnak a solferinói üt
közetet, hgy abból azt egészen megérthette. Hogy ker
gették a vörös nadrágosokat! Egy hajszálon múlt, hogy 
Napóleont magát is el nem csipték. Ö maga a szekerész 
osztályával egy félüteg vontcsövű ágyút foglalt el, csak 
a szép tajtékpipáját sajnálja, a mit egy tizenkét fontos 
haubitz kiütött a szájából; de ő meg cserébe egy fran- 
czia generálist vágott le, s annak elvette a tubákos pixi- 1 
sét; végre, mikor neki szorították az Arnonak, s ■ 
nem volt hid, valamennyi szekerével átusztatott a vizen.

Ottó gróf hallgatta sokáig Hiób türelmével e hári- i 
janoskodásokat, egyszer aztán fogta a hálókabátja két 
szárnyát; azoknak a csücskeit felemelte a fülei magas- ; 
ságaig, s ott elkezdé az állítólagos kolléga felé igen is ! 
tiszteletnélküli módón leffegetni, s midőn a babérkoszo- ! 
rus hadastyán e csodálatos jelbeszédre eltátott szájjal i 
meredt el; nehogy valamikép félremagyarázza a symbo- > 
lisztikát; előszóval is hozzátette a magyarázatot.

»Maga nagy szamár!*

No az aztán kegyelmesen nyugdijaztatott. Nem 
jött többet látogatóba.

Persze —  a gróf nem igen szereti, ha katonai dol- 
gokrul beszélnek előtte. Ez neki nem kellemetes. A va
dászkalandok jobban fogják mulattatni.

Itten van a járásbeli esküdt: a többet ért a vad- 
orzáshoz, mint a törvényszolgáltatáshoz. Ez lesz jó a 
grófnak. Egy kancsó bor mellett majd elbeszélhetnek 
egymásnak a vadászkalandjaikrol. Skipetáriu esküdt 
medvéi megbirkóznak Ottó gróf tigriseivel. Hogy fog 
ennek örülni a gróf!

Ezt aztán a nyakánál fogva dobta ki Ottó gróf az 
első látogatás után.

Pakulár Gligor csak nem riadt vissza: szerzett a 
! grófnak egy hozzá illő tudós embert, a ki járási utibiz- 
; tost: a ki végzett mérnök; ezzel lehet tudományos dol- 
1 gokról értekezni. Az aztán elmesélte a grófnak hossza

san és nem mulatságosan a »meziási« csepkő-barlangnak 
és a »gyetzár« jégbarlangnak mindenféle ritkaságait;

: ajánlkozott vezetőnek, ha majd a gróf azokat megfogja 
' látogatni: itt vannak mind a közelben: sajnálta nagyon, 

hogy ezeknek a leírását nem vette fel a gróf abba a re
mek albumába, melyből ö nagyon szeretne egy példányt 

: —  nem ajándékba —  hogy merne ilyesmit kivánni ? de 
csak elolvasás végett kapni. Bistositja a grófot felőle 
hogy ha a »Meziást« meg a sGyetzárt* meglát ja, azokat 
az albumának m á s o d i k  k i a d á s á b a  mindenesetre 
fölveszi. Inkább, ha a gróf restell maga leirni , ő elké- 
s ziti a leírást: nem kiván érte honoráriumot.

Ezt a becsületes embert nem hányta ki a házából 
. Ottó gróf; mert igazán jóhiszemű becsületes ember 

volt; hanem azontúl, a mikor meglátta, hogy jön be a 
kapun, bezárta az ajtót előtte s kikiáltott az ablakon, 
hogy »nem vagyok idehaza.*

Egyszer meg aztán a jó Pakulár Gligor a dászkál 
, segítségével parasztlegényekből és leányokból dalárdát 
; alakított, s éjjel gyönyörű szerenádot adatott a gróf abla. : 
i ka alatt.

Ottó gróf majd nyavalyássá lett ijedtében: azt 
hitte signore Spirifanti jött utána a consevatoriummal. 
De már ezeket a mulattatóit csakugyan a karikással 
búcsúztatta el magától.

Másnap aztán könyörgve instálta meg Gligor
urat.

»Ugyan kérem, ne uszítson már én rám több be
csületes embert, hogy engem mulattassanak; mert el
szököm.*

Pakulár Gligor igen őszinte, confidens ember volt.
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A többi grófok úgy szoktatták, hogy komázzon velük. 
Azt mondta Ottó grófnak :

»De hát kivel mulatja akkor magát a nagy mél- 
tóságos ur?

Ottó gróf mérgében azt felelte neki rá, hogy:
«A lelkekkel!«
Pakulár Gligor pedig egészen szószerint vette a 

választ.
»S nem fél a lelkektől a méltóságos ur? —  No 

mert én félek. —  Akkor ugyan odaillenék a méltóságos 
ur a nyiagrai kisasszony mellé: az is mindig a lelkek
kel bomlik.

Otró gróf kiváncsivá volt téve s azt kérdezte 
»Ki az ?«
»Dejsz én meg nem mondom. Ha lelkekkel komá- 

zik a méltóságos úr, kérdezze meg azoktul; megmonda
nak azok mindent. Azok tudnak mindent, s kikopogtat
ják asztal lábbal-«

»Hát valami spiritista hölgy ?<r 
»Tudom is én, hogy micsoda? Azt tudom hogy a 

tölgyfa asztal elszalad, ha a kezét rá teszi s az almário- 
mok köszöngetnek neki, ha rájuk néz; a zsámoly széket 
oda küldi, a hova akarja. —  Egyszer vitt oda a bűnöm 
hozzá, azt is megbántam. Azt akartam tőle megtudni, 
hogy a boldogult feleségem mit izén nekem a más vi
lágnál ? Szegény, nem tudott se irni, se más nyelven be
szélni, mint oláhál s holta után olyan német levelet irt 
hozzám a három lábú kis asztallal, hogy abban minden 
titkos latorságom a szememre volt hányva, a miről senki 
sem tudott semmit.

Ottó gróf nevetett. •
»Merre van az a Nyiágra?«
»De isz én meg nem mondom ! hogy még majd a 

í grófot is meg babonázza 1 Nincsen is már Nyiagrán; 
most jut eszembe; elköltöztek onnan, nem tudom, hová 
lettek.*

Pakulár Gligor ha kiszállítva tette volna, 'sem vi- 
t selte volna okosabban a kerítés szerepét, mint mikor 

leakarta beszélni a grófot. Ez már most csak azért is fel 
akarta keresni a veszedelmes varázsló hölgyet.

Ottó gróf félig meddig maga is hitt a spiritismus- 
ban. Amerikában többször jelen volt a hires H o m e  és 

; D a v e n p o r t o k  előadásain,*s láttá a sötétben megje- 
| lenö lángokat, hallotta a repülő hegedűk muzsikálását, s 
j az ö zsebében is összekötözték a szellemek a zsebkendőt. 

Látta Homeot a markába szedett parazsokkal játszani, az 
ablakon ki s be repülni s a fejét az égő kandallóba be- 

j dugva tartani perczekig a nélkül, hogy egy hajszála el
égett volna. Látta az Orinocón a v i t a l i z á l t  csóna-

j k o t  v íz  ellenében úszni, csupán spiritista médiumok rá j 
tett kézlánczolata által hajtva ; érezte a markában a szel- j 
lemektöl hozott gyümölcsöket, látta Tamerlán arczké- 
pét egy léleklátó festő által lerajzoltatni (s a kik ismer
ték Tamerlánt, azt mondták, liogv megszólalásig volt 
találva) beszélt I Napóleonnal az olasz saláta legjobb 
készítés módjáról s utazott azon a gőzhajón, melynek 
gépezetét mister M e s t r a l  számára maga urunk Jézus 
Christus diktálta le (most is ott úszik a genli tón :) látta \ 
azt az emlékkövet, mely a Saturnusbol esett le a földre, j 
teleirva más csillagbeli hieroglyphokkal s megértette a j 
médiumok által annak magyarázatát s olvasta már Har- 
ris verseit, miket az psychograph segélyével szerzett j 
(14500 strófát) a versek ugyan roszak voltak; de szer- j 
zőjük rendes észszel olyanokat sem tudott irni.

Aztán Ottó gróf nem az egyedüli okos e t ber, a j 
ki hisj a szellemek közvetlen érintkezésében az élő vi- j 
lággal. Amerikában nyolcz millióra megy a hivok száma i 
s van húsz hírlapjuk; azok között a » B a n n e r  of  | 
1 i g h t« napi lap harminczezer előfizetőt számlál (nem 
lelkeket, hanem embereket, a kik igazi dollárokkal fizet
nek) vannak a médiumok között hires emberek:  mint j  
C o o p e r  F e n n i m o r e ;  Európában H u g ó  V i c- 
tot ,  F i a m  ma r i o n,  Ho í Tma nn F a l l e r s l e b e n  
és B u l w e r  L y t t o n  lord; van saját hitágazatuk, j 
melyet a Rochesteri nagy oecumeni conciliumban nyil
vánítottak tizenkilencz alap canonba foglalva. Maga 1 
Ill-ik Napóleon is, Eugenie császárné és Montebello her- j 
czeg jelenlétében, látta a szellemidézö Home hívására 
nagy atyja a nagy Napóleon kezét asztalán megjelenni j 
s nevét leírni, a nagy császár engedte kezét megcsókolni i 
Bonoparte Lajosnak és Montijo Eugenienak ; de Mon
tebello elöl már elkapta a kezét. (Bizonyosan előre tudta : 
már az utóbbinak Metternich herczegnével leendő hir- j 
hedett affairejét.)

Ottó gróf nem kérdezte többet Pakulár Gligortul, 
hogy merre van Nyiágra ? hanem fogadott egy kalauzt s 
másnap hajnalban átvezetteté magát lóháton a hegye- ! 
ken keresztül Nyiágrára. Feltalálnia azt, a kit keres, név ’ 
nem tudás mellett sem nagy tudomány kellett. Ezekben 
a falukban egy kastély van csak, ha van; s ha kisasz- . 
szony valaki, hát abban lakik. Egyébiránt nem bánta 
Ottó, ha czigányleány is a szellemidézö: neki az is 
mindegy. A »Spirit«-ok világában nincs se osztály se 
nemkülönbség.

Annyit a kalauz is megtudott Ottó grófnak mon
dani, hogy a Nyiágrán lakó egyetlen uraság neve Ka- 
táryné. Özvegy asszonyság. A férjét agyonütötték j 
48-ban a »szabadság« alatt. Egyenesen odavezette a há- i
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zához. Az egy lisztességes régi divatu ősi kastély volt, a i 
homlok részén kiülő rondelákkal, elől virágos, hátul 
gvümölcsös kerttel, lépcsőzetes feljárással, melynek 
mellvédjén sorba rakott eczetes üvegek érlelték a napon 
beágyazott taitalmukat: a két kapu-bálvány teteje ta
karva a fülfű kövér rózsáival.

A folvosó tetején állt egy egészséges, piros, kövér 
termetű asszonyság, a ki a magát bemutató Ottó gró
fot azzal fogadta, hogy:

—  Megmondta azt a Xéninek a Czikográp előre, 
hogy a szomszéd gróf ma eljön hozzánk látogatóba. 
Olyan bizonyosnak tartottam, hogy levelensültet is ké
szítettem a kedvéért. Szereti e ?

Hogy ne szeretné az ember három órai lovaglás 
után a levelensültet ? Az Isten áldja meg azt a czikográ- 
fot! De hát ki az ?

Mett hogy Katáryné asszonyságnak jó kalotaszegi 
kiejtéshez szokott nyelve ezt a három görög betűt t// ■/ 
és <jp sehogy sem szerette kimondani; igy támadt a Psv- 
chograph-bul« —  »Czikograp«. Hanem a levelensült 
fölséges volt azért. Ezt a méltóságos asszonv maga ké
szítette. Jó mézesmáli bor is volt hozzá. A gróf szívesen 
látott vendég volt. Illett is, hogy a szomszédokat meg
látogassa. Ezt megvárták tőle.

Polvxena kisasszony még alszik, ő csak délfelé 
szokott fölkelni. A medianimizáltak nappal alusznak s 
éjjel élnek.

A méltóságos asszony nem csinált belőle semmi 
titkot, hogy leánya »médium«. Utolsó szülötte kilencz 
gyermek körül; kik mind maguk szárnyán vannak már* 
Ez az utolsó akkor született, mikor az a nagy veszede
lem volt a móczokkal 48-ban ; a mikor a boldogult fér
jét is meggyilkolták. Valószinüleg a rém-események ha
tása az anyára okozta a gyermeknél azt a lunatikussá- 
got; melyről most az egész környékben hirhedetté lett; 
de még a külföldi ujságokbnn is írtak róla. Mutatta a 
grófnak a Banner of the ligthot, és a Start, a miket 
ugyan a méltóságos asszony a világ minden kopogó 
szelleme segélyével sem tudna elolvasni.

Polyxena kisasszony azonban' ezentúl nem aludt 
oly sokáig. A S p i r i t  r a p p i n g  megérzi annax a 
közellétét, a kivel álma rokonszenvez, s átváltozik S p i 
r i t  K n o c k i n g g é ,  elkezd kopogni az ágyban s fel
költi az alvót.

Polyxena kisasszony megjelent az elfogadó terem
ben s valóban érdekes jelenség volt. Karcsú, gyöngéd 
termet, liliom-fehér arcz, legkisebb háborító színe nél
kül a pirnak, cseresnve piros gömbölyű ajkakkal és nagy 
léleklátó szemekkel, miket hosszú szenpillák takartak ;

magas sima homlokát kőszé-nfekete hajfonatok koriték 
festői dúltságban. Nyakát kissé félrehajtva viselte, s csak 
a fél száj szegletével mosolygott.

Miután a születése éve el volt árulva, könnyű volt 
kiszámitani, hogy a kisasszony most a tizenhatodik évé
ben jár.

A találkozás első órájában nagyon kevés szavát 
hallotta Ottó gróf Polyxena kisasszonynak. A médiumok 
nem extasiált állapotban hallgatagok, lehangoltak és 
gyanakodók. A méltóságos asszony előre megmondta, 
hogy ha csak egy olyan ember van a szobában, a ki nem 
»hivö,« semmi kísérlet se sikerül. Azt megérzik a szel
lemek s nem jelennek meg.

Úgy de Ottó gróf »hivö« volt s ebéd fölött azt 
annyira nyilvánossá tette a két Davenport csodamutat- 
vánvai elbeszélésével, hogy minden gyanút eloszlatott. 
Előadása delejes rapportot idézett elő Polyxena kisasz- 
szonynál s ebéd után már i>védszellemeiknek« neveit is 
megváltották egymásnak. Polyxena kisasszony szelleme 
volt » Luc r e t i a ; «  Ottó grófé pedig »P o l y c r a t e s.«

E négyes ismerkedés után már az első találkozás
nál annyira mentek, hogy együtt psychographoztak.

A méltóságos asszony megjegyzé, hogy ezt Xéni 
nem minden embernek engedi meg, hogy vele együtt i 
czikographozzon.

Az ármányos psychograph egy három lábú kicsi asz
tal, me'ynek egyik lábába plajbász van dugva, s ha a 
médium rá teszi a kezét, s kérdez tőle valamit, ez a piaj- 
bászszal leirja az alá tett papirra a feleletet.

S ha két ember teszi a két kezét az asztalra, úgy
hogy kinek kinek a saját hüvelyk újjai egymást, két kis 
újjá hegye pedig társáét érinti, akkor kész a villanylán- 
czolat s ez csodatüneményeket idéz elő.

Az első napon Ottó és Polyxena beérték azzal, 
hogy véghetetlen sok meghalt nagy ember hogy léte fe
löl tudakozták ki Lucretia és Polycrates szellemeit. A 
rokonszenv oly tökéletes volt közöttük, hogy az asztal
láb már nem is irta, de stenografiázta a válaszokat, (Ga- 
belsberger modorban.)

Mikor Ottó gróf visszatért Silindiába, egészen el 
volt bűvölve a találkozás által.

íme tehát talált valahára egy olyan hölgyet, a ki
vel a legérdekesebb összeköttetésbe léphet, a kivel szel- 
lemdúsan, magas élvezetek között társaloghat; a nél- 
klil, hogy szerelemre, vagy házasságra gondolna valaki.

Másnap megint átlovagolt Nyiágrára. És aztán 
mindennap átlovagolt.

A magneticus rapport egyre intensivebb folyamot 
képezett közöttük.
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Már elbeszélték egymásrtak, hogy miket álmodtak ? 
rendesen egymásról. •’

Annyira mentek, hogy megérezték a távolból egy
más közeledtét a »second sigfet« által, mit mivel egész 
nap ? s Ottó gróf úgy találta, Jiogy az mind tökéletesen 
úgy van; csupán az órában téved néha a psychograph 
nem tizenkét óra volt, mikor lovagolt s hat óra, mikor 
ebédelt; hanem tizenkét óra volt mikor lovagolt s hat 
óra, mikor ebédelt: egyébként bámulatosan talál a 
ídouble vue« nyilvánítása.

Polyxena kisasszonynak rendkívüli delejes túlma- 
gasztaltságát a tökély tokáig emelte Ottó gróf igazhivő- 
sége és sokoldalú tapasztalata..

Kezdtek elválhatlanok 3enni.
Ottó gróf egész uj világot nyitott meg Polvxena 

előtt, melyet a sejtelmek, jóslatok, távollátások, ébren ál- 
modások, együtt érzések, lélekjelcnések teremtő ereje 
népesített meg, s egyre rafináltabbá tudta tenni a ma 
gicus élvezetet.

Ottó gróf megtanította- Polyxena kisasszonyt a 
s z e l l e m  r a j z o l á s r a :  rég elhalt híres emberek 
arczképeit úgy előállította a psvchograpphal, mintha ül
tek volna előtte.

Azután egész albumokat teleiratott Confucius, 
Zorooster, Socrates, Cicero, Mózscs, Albufeda, Harrri, 
Anacreon, Sappho s más hires lelkek által, megtartva a 
görög, chinai, góth, zsidó, arab betiijegveket a szö
vegben. .

Egyszer hozatott magánlk egy fényképészeti kész
letet s a n g y a l o k a t  és A d á m  apánk,  e l ő t t i  
f ö l d l a k ó k a t  fotografiázott le vele; a kik Polyxena 
hívására megjelentek s a háttérből vállain keresztül 
kandikáltak.

Naphoszszant elértekeztek együtt a világteremtés 
titkairól; a föld saját szelleméről, s a légfölötti élő vi
lágról. Ottó gróf már éjszakára is ott maradt gyakran 
a nyiágrai háznál, s olyankor esténkint észlelték a csil
lagok befolyását az emberi torganismusra, a sidericus 
erő hatványát saját idegeiken* s adtak agymásnak légy
ottokat távoleső csillagokban; a hova leikeik a fény 
segítségével utaztak e l; s aztán reggel közölték egymás
sal tapasztalataikat, hogy minőnek találták a Venusr,, *
Jupitert, Saturnust ? Még messzebb útra nem mertek
vállalkozni. Csak a naprendszerben maradtak egyelőre. 
Azok is igen szép tájékok lehétnek mind.

Ottó grófnál túlnyomó volt a materialismus: ő az 
egész titkos világ befolyását a jód, ozon, a magnale 
magnum és a vibratiók elméletéből akarta kimagya- 

1  ni, mig Polyxena kisasszonynál túlnyomó volt a val

lásos extasis s nála a sympathiák és tulvilági jelenések 
szolgáltak iránveszmékül.

Egyszer Polyxena kisasszony egv ilyen delejgyö- 
nyörös estén balkeze kisujjának hegyét Ottó gróf jobb
keze kisujjának hegyéhez értette (mint tudjuk, ez a 
medianimizált halandóknál a gyönyörnek és csábításnak 
legmagasabb foka) s igy szóit hozzá:

»Tudja-e ön, hány napja annak, hogy a mi szel
lemeink egymással érintkeznek?*

Ottó gróf tudta. Számot tartott rá.
» Háromszáz ötven nap«.
»Nem annyi. Szólt Polyxena kisasszon}'. Mert nem 

az tesz egy napot, a mikor a föld megfordul maga kö
rül, az csak »egy föld;« —  hanem a mig a nap meg
fordul önmaga körül, s az tesz huszonöt földfordulást; 
és igv mi csak tizennégy nap óta érintkezünk egy
mással «

Ez ellen nem lehetett észrevételt tenni.
»S mily végtelen világokat bejártunk azóta együtt.*
A halavány hölgy nagyot sóhajtott s vágyteljesen 

tekinte fel az égre. Arczán az a kifejezés ragyogott, 
mintha egv egész életet tele gyönyörrel élvezett volna 
keresztül; kisérve sejtő reménytől egy másik még éde
sebb élet után ; melynek örömeiről még eddig ábrándjai 
sincsenek. Igazán ártatlan szűz kedély volt, kinél az él
vezet csak a rokonszenvek találkozásaiban élt még; s 
kinél minden ösztön aludt még és ellenszenvvel fogadta 
(mint szokták az alvók') azt a szót, mely őket fel akarja 
költeni.

Aztán hirtelen odafordult Ottóhoz, azzal az ide
ges fellángolással arczán, melyet a szemek szokatlan 
delejes villanása kisc'r ; a mikor a lélek a maga képét 
kölcsönzi a testi arcznak s uj alakot idomít vonásaiból.

— íMerjek-e öntül egy nagy határozást kérni ?«
Ottó gróf villanyos melegséget érzett e tekintetnél, 

a forró szavaknál idegeiben.
»Bármit . . .« volt válasza.
»Igen nagyot. Rendkívülit. Lehetetlenséggel ha

tárost !«
sMondja ki.«
»Nem. Nem lehet azt. Nem mondhatom én el.« 

szólt a hölgy és lesüté szemeit és szempillái alatt két 
könvesepp alá rejtőzött a küzdő szemérem, védve ma
gát az ajkak árulása ellen.

Ottó úgy érező, hogy élete forduló pontján van. 
Soha sem érezte magát igy elbűvölve nő által.

»Engedje kitalálnom, mi az ?« szólt az egész kezet 
kezébe szorítva, mely galvanilag vonaglott ujjainak ér- 
czes nyomása alatt.
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A lyánka ábrándosán rebegé.
•Milyen szép volt az, mikor együtt jártunk a ko- 

j zel c s i 11 a g o k virányain !«
Ennek az eszmének csak egy természetes folyta- 

i tása lehet (járjunk hát e s z é p  f o l d  v i r á n y a i n  
| is o l y  b o l d o g a n  együtt!) Ottó gróf érzé, hogy 
j most meg van fogva.

•Kívánja ön . . . .  re kérdé a lyántól.
» Igen ! Egy nagy elhatározást! Szólt most a lyán- 

i ka, egyszerre mind két kezével görcsösen megragadva 
I Ottó kezét. Jöjjön el ön együtt velem—  a Siriusba!

Ottó gróf, mint a kit csiklandanak, úgy kaczagott 
:el a szóra; öröme jelt a megszabadulásban: de egyúttal 
túlföldivé lett hatványozva ez öröm azon felfedezés ál
tal, hogy van a világon leány, a ki akkor, midőn 
álját egész a meghódolásig vitte, a midőn imádója meg- 
férülten vezeklöen lábaihoz terül, azt mondja 
hogy mindent megtesz érte: —  akkor azt kivánja 
hogy menjen el vele a Siriusba !

S ha Ottó gróf a sok tudomány közül egyet 
dott volna, a mit nem tudott: akkor az lett volna a 
válasza, hogy az utrahivó gyöngéd teremtést 
mindkét karjával keblére ölelje, arczait, ajkait, homlo
kát, nyakát, a hol éri, csókjaival elárászsza s aztán 
mondja neki:

• Nem a Siriusba, szerelmes szellemem, hanem 
megyünk együtt Silindiába, te az enyim, én a tied: le- 
szesz nettem feleségem s aztán nem kell nekünk 
közbenjáró szellem a más világról: az Isten nyugtassa 
meg őket!*

Hanem hát ebből a tudományból nem kapott Ötté 
gróf s e helyett azt válaszolta Polvxena 
hogy:

•Elmegyek önnel a Siriusba.«
(Folytatása következik.)

ges ember ?« »igen«. »Úgy-e gyerekei is vannak« »igen«. 
—  No hát ha igen, akkor az ur most azonnal kiszúr 
nekem száz forintot, mert ha ki rtem szúr, hát —  kiál
tok.) Hát aztán kiszúrta a szász forintot? (Ki hát? mit 
tett volna mást szegény.) Várta volna be, mig kiált. 
(Hát aztán?) Hát aztán kiáltott volna ö is. Ugv is az 
lett volna a vesztes, a kinek a zsebében találják a szoba
kulcsot.

A FAVÁGÓK

Aiua bizonyos csizmadia és feleséire kérdései es

; Hát arra a iakzira, a mit Lulu herczeg Mák Ma
hon kissszonykával fog megülni, nem csinál kend epitakJ 
miumot ?) Majt csinál Rochefort. Én majd csak epitaphiu- 
mot csinálok Franczia országnak.

------ (Jézus Mária! hát még ilyen asszonyok is
vannak a világon? Nézze kend, mit mond ez az újság 
Egy szép asszony-személy megszáll egy pesti vendéglő
ben. Azután felhivatja magához a vendéglőst Aztán K_' M u •
mikor ez béjön, becsukja mögötte az ajtót s a kulcsot hajtjátok le íejetTket, h a ^ j d Í n 'Í s ü U  “  amyékába
zsebre dugja. Aztán azt mondja: •Ugye az ur felesé- __ , P
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Az uj inconipatibilifási törvény szerint ezentúl csak ezeknek lesz szabad két szamáron nyargalni egvszem
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Ez a jelenet a darabban nagyon megrendítő. A 
közönség szorongva sejti már, hogy a kegyetlen ember 
a feleségét veszteni viszi. Itt már sirni szokás.

Hanem ez előadás alkalmával a közönség épen 
ennél a jelenetnél a legegészségesebb kaczagásra fakadt; 
mert a ládáról, a min a betyár ült, mind oda vándorol' 
tak a lágy festésű tulipántok arra a részére, a min tilt. —  
így lett vége a tragikai hatásnak.

A lapos aggodalom.
D e kérem  szépen , ha ctp incom patib ilitási tö rv é n y  

értelm ében k i já r ju k  a képviselőházból a h iva ta lnoko
k a t és bankdirec torokai -.kikből k e r ü l k i  a kk o r  up én m a 
jo ritá so m  ?

PESffl, miniszterelnök.

Majd hirtelen felugrik, megragadja felesége kezét 

vonszolja kifelé, mialatt hátat fordit a közönségnek.

Isztrikucz és Naszalmicseszkul.
I s z t r. Hát Kerkápolvi letette a proíessori esküt. 

Vájjon miről fog praelegálni?
N a s z. Bizonyosan az egyenletekről.
1 s z t r. Jobb volna bizony az egyenlegekről prae- 

legálna.

A vándorló tulipán.
Egy vidéki városban épen országos vásár alkal

mával adták először Abonyinak »A betyár kendője« 
czirnü népszínművet. Az első felvonásbeli parasztszobá
ba tulipántos láda is kellett volna, de nem volt, s e 
miatt nagy confusióban volt a társaság. Sokáig törték 
a fejüket rajta, hogy hol kapjanak egy csinos tulipántos 
ládát ?

Végre a sok tanácskozás után kisüti valamelyik, 
hogy hiszen ha ma itt vásár lesz, lesz akkor itt tulipán
tos láda is elég, mert azt mindenütt árulnak. Az idea 
életrevalónak bizonvult, csakugyan kaptak estére egy 
ujton.ituj tulipántos ládát.

Azonban a véletlen ugv akarta, hegy egész nap 
essék az eső s a láda tu lipiros-kupikék virító színét bi
zony egy kicsit fellágvitotta.

Sebaj ! jó lesz az azért.
Elkezdődik, szépen megy az előadás. Belép a be- 

tvár nagy mogorván, sötét arczczalleül a tulipántos ládá
ra s ott busul a világ múlandósága fölött.
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:

Tal lérossy  Zjebulon levele
cllouu) . ! .  

c n v a t o

Tekintedezs barátom uram.
Ilyen belügyminiszter kelete volna mar 

rigen. Ez osztan meg fogja mentenyi Magyar- 
országot, amit ugyizs mar csag »miatyank« 
tartja.

Kiata belügyminiszteri rendeletet, hogy 
minden alami is muniíápalis beamter szigorú 
kötelesignek ismerjen urnapi processioba riszt 
venyi, kardosán, mentibe, levet kalpagal. Ez az 
utolso intizkedis kelemes reminiscentia hevesi 
kiralybiztosagi idöbül, »amikor kalpag a fejen 
nagyon melegnek bebizonyulta magat,

Tökiletesen kiirdemliteczisemet intizkedis, 
csak azt hoza kívántam volna tenyi, hogymeg- 
jelenis kiborotvalt szakaival törtinyik.

De csag mind kezdeminyezis kiirdemel ne
kem teczisemet. Reminylen ö excellentiaja to- 
vab fogja haladnyi szerencsisen megkezdet 
irányba s legközelebi sátoros ünep elöt mar kő
vetkező rendeletet lesz szerencsink tisztel- 
hetnyi:

>1. Meghagyatik, hogy minden hivatalnok 
jarja plébánia templomba a varba, ha zsidó is 
ő. Hitköznapokon csag jegel, ünepeken is va
sárnap vecsernyire izs. Ara való nizvist, hogy 
hivatalnokok ezt a kötel'esiget szigorúan telye- 
sitenek, tekintetei ország virágzó alapotara, 
külön templomhivatalnoki kar fog felalitatnyi, 
kik templomba katalógust olvasanak. Jelenlivök 
keresztalaku prezenczrfiarkaval fognak elatat- 
nyi, melynek beváltása más világon törtinik. 
Egy templomlatogatasi mulasztás három heti 
liivatalmulasztassal szamitatik, fegyelmi eljárást 
maga után húzván. Ismitlis esetinek esetiben 
elcsapatik. Pontificalo papnak mindig nigy mi- 
nisztertanacsos ministrajya, felváltva ressor- 
tonkint.

2. Meghagyatik, hogy szent processiokrul 
eczeri elmaradás elcsapatasal megelöztetik. 
Szent menetbe osztalytanacsostul felfeli minden j 
hivatalnok zászlót kapja :vinyi. Czitromot kar- j 
dón csag államtitkár vihe-ti. Tömjinyel masnak 
mint miniszternek, falukón föispánynak, pap
nak óra ala ftistölyni nem' szabadtatok.

3. Meghagyatik, hogy promotiora csag 
olyan hivatalnok szamithatik, kinil minden kit 
hitről egy fris gyono-czidula megtaláltatik.

4. Meghagyatik, hogy egyenlő czidulak 
esetiben előny adatik aki baktertíil iletöleg seg- 
restyéstül bizonyítványt felmutathatva, hogy 
harang-kötelet is orgona-szijat soxor huznyi 
segitete.

5. Meghagyatik. hogy Nagy-karacsony 
szent estijin minden hivatalnok ablakok ala jar
ja kantalnyi. Aki ebe a szent küldetisbe meg
fagy, három rangfokozatot fogja ugornyi eczere.

6. Böjtölnyi csag alsó rendű hivatalnokok
nak meghagyatik. 7 Meghagyatik, hogy hivata
los uniformis gyanánt minden hivatalnok olvasót 
horgya nyakaba. Hetvenöt miatyank, huszonki- 
lencz hiszekegy is háromszáz Avemaria szinte 
meghagyatik. A ki egy nap töbet tugya el in- 
tiznyi, javara beigtattattattatik külön e czilra 
berendezet belügyministeri ügyosztályba.

8. Magaagyatik hogy összes tisztikar papok 
felügyelete ala helyeztetik, is egyházi fenvitik 
raja kiterjesztetik. Deficientia csag kikopot. na- 
dragtirgyel megszüntettethetik.«

No ha ez a rendelet kibocsattattatik, akor 
in általam bergengoczi Tallérossy Zebulon ál
tál osztan teljes tökiletesigel megeligedtetik.

Általam pedig tekintetezs barátom uram
nak maradtatik in nomine domini Tatris, ma- 
tris et fatris

alazatozs egyházi szolgája
T. Z.

Haszontalan taánívató.
A Lónyay Menyhérl gróf ö excellentiájánál a múlt 

héten az akadémia tagjai voltak fényes vacsorán, mely 
legjobb forrásból merített híreink szerint több ezer fo
rintba került. T. i. Lónyay az akadémia elnöke s most 
volt a hároméves uj választás, mely kedvező eredmény
re vezetett. Az asztal lucullusi volt. E héten ö excellen- 
tiája a dunamelléki ref. egyházkerület egyházi és vi
lági képviselőit hitta meg gazdag lakomára. Az asztal 
lucullusi volt. O excellentiája és egyházkerületnek fő- 
gondnoka. A választás kedvező eredményre vezetett.

kf Malihus, Stuart Mill, Carey, Riccardo nemzet- 
gazdászok állítása szerint boldog az olyan éhező ország, 
melynek legalább volt tiszttartói bírnak lucullusi asz
tallal.
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□  A vacsorapárt hír szerint abban a reményben 
szüntette meg ülésezéseit, hogy Lónyay Menyhért gróf 
permanens üléssaisont fog tartani vendégszerető házá
nál. Erre azonban csak a jövő képviselő-választási elő
készületek alkalmából mutatkozik remeny.

□  Miskolcz szépül. A buzavásári sártengerre 
ugyanis, mint biztos forrásból értesülünk, világitó tor
nyot fognak épiteni, a kereskedelem hajótöröttéinek 
keletelése végett. Fogadja érte elismerésünket a városi 
képviselő testület! De úgy hiszszük, hogy egy ember
élet, ló, szarvasmarha, szekér, gyeplő kerekagy, istráng 
biztósitó társulat is elférne még e téren, a város bölcs
atyáinak gondoskodása alatt.

A magyar Állam Szent István hazája és nem
a burkus-magyar haza nevében kéri a parlamentet, hogy 
ne tárgyalja a középtanodai javaslatot. — Tőle már ez 
is nagy engedmény. Ezelőtt azt kérte, hogy a parlament 
semmiféle tanodái javaslatot ne tárgyaljon.

A znyáváraijai lót pánszláv gymnasiumnak is 
pártját fogja a »Magvar Állam,« igy akarván bebizonyí
tani tiszta keresztényi érzületét. A keresztény hit ugyan 
is azt mondja: »a ki téged kövei, te azt kenyérrel.« Az 
a gymnasium pedig már megdobálta a Magyar Államot 
kővel, (csakhogy kis kezdőbetűvel) e szerint vajas ke
nyér dukál neki.

Az uj Petöfi-kiadás előszavából.
Vannak olyanok is, a kik azt követelik, hogy ezen 

Petöfi-kiadás teljes legyen, mert imádják Petőfit és még 
talán nagyobb embernek tartják kritikusainál is. Pedig 

; ez nem vala megtörténhető. Én ismerem a sajtótörvé
nyeket és tudom azt is, hogy engem a legteljesb kiadás- 

, ért sem ítélne el semmiféle esküdtszék Magyarországon ; 
de ennek csak az az oka, mivel az esküdtszékek nem 
kellőleg vannak még Bittópárti érzelmektől áthatva. Csak 
ezért nem ítélnének el, különben el kellene, hogy Ítélje- 

j nek. És mivel ebbeli meggyőződésem megvagyon, meg
győződés ellen cselekedném, ha Petőfi verseményeit tel
jesen kiadnám, mert én Petőfi urat, mint esküdt elitél
tem volna. Meg miért is ki nem hagyni nehány verset? 
Még egy Göthe verseit sem adják ki teljesen, tehát holmi 
Petőfi emlék sincs sértve a miatt, hogy pár vers a müvei- 

; bői kimaradott vala. Mert igaz mit én énekeltem :

Petőfi pediglen erőlködik vala,
Pediglen Petőfi poéta nem vala. Greguss Ágost

Petőfi megéneklője müvei kiadója és a Petőfi szo
bor spiritus familiáris tagja.

Kuliszsza dolgok.
Egy borzadalmas história foglalkoztatja ez idő 

szerint a színész és színművészet pártoló köröket.
Valami lelketlen anya nem kevesebbel vádoltatik, 

mint g y e r m e k  k i t e v é s s e l ,  melyet büntető tör- 
vénveink esetleg húsz évig terjedhető büntetéssel súj
tanak.

A szegény ártatlan teremtés nem tudja megmon
dani, ki az anyja ? A különben is gyönge constitutioju 
törékeny gyermek hosszas életben maradásához nincs 
sok remény.

Résztvevő emberbarátok fölkéretnek, szíveskedje
nek a gyermeket megtekinteni, hogy igy talán nyomára 
lehetne akadni a szörnyanyának. Mutogatattatik a Krisz- 
tina-városi arénában.

Hogy mennyire kiveszett ez anyából mindez anyai 
érzelem, mutatja az, kogy a leánykát, bár még csak 
gyermek, kolostorba kényszerűé. Azért nem is szólítják 

, nevén, hanem csak igy »a kis apácza«.
A tigris-anya rendőrileg nyomoztatik. A gyanuokok 

cgv előkelő színművésznőt terhelnek, kiről ezt a kegyet
lenséget senki sem tette volna fel.

Bírói vizsgán.
—  Na domine mondja meg, ha volna két Ökre, 

s ellopnák, mit csinálna ?
—  Hát biz én búsulnék, volt a nagyon természe

tes felelet.

Halotti jelentés.
Egy hontmegyei atyánkfia beállít a tiszteletes úr

hoz s jó eleve kicsinált ékes mondatban ekkép adja elő 
szándékát:

> Az én sorom bizonytalan sorsot vezet főtiszteletes 
uram! Mert Lukács Máriának horifiát jelentem, a ki meg
esett maga irányába.

Ez azt teszi, hogy L. M. nevű nőrokonának tör
vénytelen fia meghalt.

L *ptulajd©nos és felelős szerkesztő: Pest, 1871.
H i r d e t é s e k  f e l v é t e t n e k  :
LÁNG LIPOT ÉS TAKSA

Rajzolja

J A N K Ó .J Ó K A I  MÓR. NYOM. AZ„ATHENAEUM" NYOMD. i-ső nemzetközi hirdetmé-
Lakása Státió utcza 80-ik szám a la tt (Athén aeum -ép ül e t ) nyi iroda furdö-uteza 

i - sü  szám.
Metszi

P 0 L L A K.



H e ly is é g ;  v á l t o z t a  tű s.
Tisztelt vevőimet arra figyelmeztetem, hogy 20 év óta nagy

tekea^ztal-Vaktároinaí
3 dob-ntcza 46., a mai napon, felhagyom és azt saját házamban

3 dob-ntcza 71. szám alatt tettem át, egyúttal 
nagy ralitárt tartok tokrasttalokhau.

* Tisztelettel
É R S E K  I S T V Á N ,

tekeasztal-gyámok. 3 dob-utca 71. saját ház.

1000 forint
t

fb g ‘a.d.stsTO.1 ,
hogy az egész birodalom ban, és sok más országokban senki sincs, ki mikén

B R A U S W E T T E R  J Á N O S ,
c h r o n o m e t e r -  é s  m ű ó r á s : SZEGEDEK s z ü lő v á r o s b a n

12 éven á t  külföldön és a franczia Sveicz legjobb óragyáraiban sz óramű vészét 
minden titkait magáévá tette, a hozzávaló gépeket beszerezte, és 

2v£ -Cl 33. c h e n b e n  
&s elméleti ée gyakor ati v íz sg i t  ott. addig még senki álta l 
meg nem köselite tt eredménynyel le tette  volna ; ki tovaboá 
üzlete 2 6  é v i  föbállása ó ta annyi órát »a mindezeket, 
ezakat úgymint javításokat, sajá t tá lálm inyu gépeket és 
eszközök segélyével, 4 0  évi tipasztalá.? alapján, saját 
flezetése alatt oly jó állapotba helyezte, és személyesen 
s zsebórákat f-iggő vagy fekvő, egyszóval Minden helyzet
ben és rázkódásokban oly arányosan és Yontosan szabá
lyozva adta volna á t a  t. ez. közönsógDek,^mtnt azt 5 iptte 
és jövőben is tenui fogja.{9#^ Azontölül tő.em minden óra 
vevő; e  egy 10 évi és minden javi ás megrendelője 5 évi 
rásbeli jótállásról szóló ira to t kap, használati utasítással 

együtt.
Hogy a mondottak folvtáu óráim minden tekintetben a legjelesebbek, leg

pontosabbak és legjutányo-^abbak az magsat- 1 értetik. glflP > Igen gyakran i mét- 
lődöit utánrendelések és dicsérőlevelek, cs. k. katonai és polgári * gyének tői 
valamint ói ások.ól még fővárosokból is. litzonyiLványok, bizonyítékok t'unóny- 
telen száma mik a mondo.tak igazságát meg^rő-itik, ualam meg e \ in t  i «-tők. 
Ilym m ű aláírások több budapesti he lapokban  közzétett hirdetéseiben íj l.eim- 
foglaltatnak, és it t  is esik  helyszűke miatt maradt ki. Segédek nagy -zárna.

kik nálam dóig..ztak és tanultak, ezt szintén bizonyíthatják.
{ | ^  Arany- és ezüst-órak és láncz.A a m. kir. ellenőri hivatal áltál rcegvizs- 
já lta tvák  és minden nemben a  legnagyobb és legdiszesb választékban kaphatók

DEPINT dunafiíirdéj ének
megnyitása a vigarda átelíenében.

Alulirtnak van szerencséje tisztelettel jelenteni, hogy évek 
során át a legjobb hírben álló és minden kényelemmel és diszszel 
berendezett dunafllrdo-intézetét. vasárnap, május 24-én megnyitotta, 
ho’; a legjobb zuhanyokkal ellátott női uszoda kora reggeltől délelőtti 
12 óráig berendezve van. Pontos szolgátról kezeskedik z intézet 
hosszas évi jó Ilire.

Szives látogatástért esedezik mély tisztelettel,

Depiuy P íler  özvegye.
A fürdő reggeli 3 órától éji 11 óráig rendelkezésre áll.

|  K E R T É S Z  é s  E I S E R T  |
B u d a p e s te n , D o rettfy n -u lcza  2. s z ín h á z t é r !  s z e g le t ,  0

a  t .  CZ. k ö z ö n s é g  ü g y e im é b e  a já n lja k  a z  É.
e»»y é tiü l n á l u k  lé te z ő  £

D. Fém-lelt snkrá önmaga kósiitfstlia magánzóknak legaíkaimasab J
v a l f t r t i  " ■

párisi á É -M É É li j
f /ári /irattárát Magyarország részére.

Készülékeink segélyével, az igen könnyen felfog- & 
ható használati utasítás nyomán núudeuki képe--. Q 
ezen kellemesen üdi 5, számos esetekben orvosilag is £  
• erdeit ev-szs-ges ita lt ónmaráuat: folyton fr:s minő- 
sédben ésjarányoí abban készíthetni, mint a nagy meny 
nyisóghen mesterséges utón készült, mely ez u tóo
bival szemben még a->n különös megnyugvás! nyújtja, 
hogy a v í z  csupán a h<»zzá szükséges ártalmat'an 
.szerekből képződött tiszta szénsavanyt nyeri, e í.rj 
az egészségbe- ártalmas alkatreszt nem tartalmazhat.
A készülékek ar.ii:

4 6 8 10 messz6lves
Jarahja fr t 8."- IlT— 1 l ö d  17.- 

Mii den készülékhez pontos has • .ilati utasítás és 
a szerekhez szükséges mertek i..eHekclteti*.

A kitűnő mi lősegü szerek ára 1 font acidcm tariari- 
cum e.s 1 */4 font sziaéleget tartalmazó c- omagokban, 
csomagonkiut «' írt.

«  í r á s b e l i  in «  b iz á s o k  utánvét mellett gyn-aau eszkö- 
otne's. Iád ács ka és cs^macolási díj a gép nagysága szeriut ón—75 kr

í  »*4«ő9 ®a€se«se***6#e»eae Bye-saeaaaaaé

- A - r j e g r j r z é l s :

Férll órák. Frt.
Ezüst heugeróra 4 rubinnal Í O —1 

„ r aranyszegéi.
ugrói. 1 3 —14

„ „ dupla tokkal 1 5 —17
P „ kristályiiveggel 1 5 —16
p borgouyóra 15 rubinnal 1 6 —18 
- » dupla tokkal 1 8 ,2 0 —2 2
r angol horgonyéra 15  rubinnal

kristály üveggel 18. 2 0 , 2 2 - 2 4  
ugyanaz dupl. 2 2 ,  2 4 ,  2 6 —2 8  

« valódi horg. rem ont fiilénél
fölhúzható kristály öve* 8 0 ,3 2 ,3 5  

p ugyanazon duplatokkal
8 5 , 3 7 - 4 0

Arany horgonyom 3. szám. (18 kar.) 
15 rubin. 3 6 , 3 8 , 4 8 . 5 0 .

.  horg. kristályüveg. 4 2 ,4 5 ,5 5 .6 5  
ugyanaz duplátokk. 6 2 ,6 5 ,7 0 ,8 0  
r  VJ.1ÓÜ íomüutoir horgonyorák 

krüstály üveggel 6 5 . 7 0 , 8 0 . 0 0  
„ ugyanaz dupl. 1 0 0 ,1 1 0 ,1 2 0 ,1 6 0

llólicyórak. I-'rt. 
Ezüst hengeréra 4 rubinnal 1 3 —16 
Arany órák 3-mas számú (19 karátos)
• „ hengeróra 4 és 8 rubinnal

2 5 , 2 7 . 8 0 , 33 . 
*„ ugyan, dupla födél 3 8 ,4 0 .4 5 ,4 8 . 

„horgonyéra 15 rub. 4 2 ,4 5 ,4 8 ,5 0 . 
„ úgy naz duplát. 5 0 , 5 2 , 5 8 . 6 0 ' 

ugyanilyenek zomáuezozva
80,65,70,80.

Serkentők órával együtt 7  frt gyer- 
tvágyujóval 1 0  fU, 8 napos 12  frt. 
Ezenkívül minden egyéb k ívánható , 
óra kapható, úgy muukás-órak is.rubin. 3 6 ,

horg. duplatokk 5 5 ,5 8 ,6 5 ,7 0  
| t i n i  A n kV legnagyobb választékban naját ta lá lm á n y a  uj készülék- 
I r B U n - U n n l V  Xel, melveket a  tokon kivül, legyen az 1, 2 vagv 3 nehe
zékkel. m ind egyszerre fölhúzni, úgyszintén megindítani és a mutatókat iga
zítani lehet. — Körülményes leírás és árjegyzék kivunatra ingyen küldetik. 
« + *  Ezüst óralánezok 3 - 8  írtig, hosszuk 6 - 1 5  írtig, 3-mas számú aranylan- 
ezok rövid 1 5 - 7 0  frtig, hosszú 8 5 - 1 0 0  írtig. « ^ . O r a k  melyek nem tet
szenének, kívánatra készséggel kicseréltetnek Orak, arany s tsust a
legmagaab árig cserébe elfogadtatnak. . .  ..

Vidéal megrendelések a pénzösszeg előleges beküldése vágj* utánvét 
mellett pontosan teljesítetnek________________ _______________

W  A legbiztosabb és legkcücmesebb szer vál lóláz
t élien.

különösen gyermekeknél, kik a keserű Cbinint 
máskép bevenni nem képesek, a

| C H IM  CSOKOLÁDÉ
#  é s  a  C M n i n - c z n k o r

Rozsnyay M. gyógyszerésztől Zombán Tolname- 
gyében, melyeket a magyar orvosok és termé- 

‘0- szet-vizsgálók és a
nagygyű lése  F i ú m é b a n

p á ly a d ljja l ^:oszór“U-zott.
Kapható vajry megrendelhető a birodalom min- 

den jóliirii gyógyszertárában.
\  A hamisításoktól óvakodni kell!

• i t  Mindenki er»ak n Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzoll ké-
, szitményt kérje és fogadja el.



OOOCXXĴ OOOOCXXXXXXXJOa; 
a a TAVASZI IDÉNY-CZIKEEK.

Tavaszi legyezők, >
50 kiig. — F l o r c n c z i  s z á l
kedveli njdonsáv; dbja 1 frt. Kr« 
P ő lm a le v é l- le g - .v e z c .k  2<> k 

E K K 'M o s í a n n y i r a  d i v a t o s  6 r

Tavaszi faernyőcskék.,
o r n y ö h  ,  leguj-vv J 4 ----- “ A ------
kiállításuk s nag;

Esernyők,
7.50—15 frtig. Vij

legújabb nemei, papír-, vászon- én selyem- 
, bői, kiállításuknak megfelelőleg 12krtól 7 fr t { 

50 kiig. — F l o r c n c z i  s z a l m a f o n u d é k  n t e z n i  l e g y e z ő k ,  igen j 
kedvelt njdonsát' dbja 1 frt. F r e d e t i  c l i i u a i  s é i a l e g y v z ó k  40 kr. * 
F á lm a le v é M e g .v e z f .k  So kr.

B l u e s t  a n n y i r a  d i v a t o s  6 r i á s  l e g y e z ő k  1 frt 75 krtól 25 frtig. i
— K is  t a v a s z i  s e l y e m  n a p -  5 
e r n y ő k .  — N a g y o b b  n a p *  f 

e r n y ő k  , legújabb divat szerint pamut- és selyem-szövettel bevonva. # 
kiállításuk s nagyságukhoz aránylag.

namutkelme frt 1.50, 2.50; alpacca-saövat frt 3.75, 4.50: J 
tafola és selyem frt 5.60—10 frtig , 11—12 bordások frtC 

frtig. Vízmentes ruganyesernyő frt 6.50. C
Q / l  a  ^űk és gyermekek részére 15—50 krig ; természetes fábotok 5
W S  D 0  Wv Ja  25—S0 krig, elegánsabb neműek 1—8 frtig , dohányzó (csibuk) f

botok frt 2.50—10.50. Tőről* (stiletes) b o t o k  2.40—12 frtig.

Vízmentes ruganj esööltönyök.
Férfiöltöny, fekete, ujjakkal és fejfedővel, nagyságához és minőségéhez képest frt 10—20, t 

drappszinüfrt 17—30. Kocsizó és lovagló köpeny ujjakkal és fejfedővel fr t 12 25, drappszinü |  
tr t 21—35. Elegáns double szövet utczai paletok frt 21—35. Gyermekkabátok fiúk szám árai 
fejfedővel f r t  7.50—12. Szabályszerű honvédtiszt-köpenyek.

K o c s i z ó  r a s r a n y - p l a i d ,  lábtakarő gyanánt is használható újdonság, mely esős n 
időben tökéIeteson_védi az embert a megázás ellen, darabja 23 frt.

Rugany labdák és ballonok
minden nagyságban, szürkék 10 krtól 1 fr t 20 krig  , színesek 15 krtól 3 frtig. r

L o v a g l ó - s z e r e k .
A lig . d isz n ó b ő m y e r g e k  urak számára 15 fiitól kezdve. j
Hölgy- és fiúnyergek, fiA n g o l k a n t á r o k  egyszerűek frt 2.65, |  

1.30, kettősek 4—10 frtig . K e n g y e l-  
v a .v s z ij ja k  frt 2.50—3.30. N y e r e g -  é s  k ő t é l - t e r h e lő k  f r t 2.40—3.50.? 
N y e r e g ta k a r ó k  (izzasztók) 3—5 frtig. K e n g y e lv a s a k ,  n y e r g e s -  é s£  
k o f s í i ö  z n b l á h ,  lo v a g lő  s a r k a n t y ú k  é s  ostorokgm inden nemei.

franczia
JD. F  E  -V !R, E  i

Soclavizkészitö-gépeinek gyári raktára.
ipek, amint azt számtalan hozzánk ju to tt elismerő levelek által bizonyíthatjuk, lég- jEzen gépek, amint azt stámtalan hozzánk ju to tt elismerő levelek által bizonyíthatjuk, leg

alkalmasabbak arra , hogy velők kiki saját maga k isü thesse  ezen époly kellem es, mint az ! 
egészségnek előnyős pezsgőitalt.

2 4 6 8 10 zneszelynek
A U  d l  t fr t  8.— 10.— 12.— 14^0 17.— darabja.

Használati utasítással, valamint a szükséges porokkal szolgálunk.

h i i m í

K é s i  é s  n a g y o b b  b ő r ö n d ö k ,  m i n d e n  n a g y s á g a  f a - a t i l ú d d k  j 
é s  k o s a r a k ,  ü r e s  é s  b e r e n d e z e t t  ú t i t á s k á k ,  t o i l e t t e k  é s  n e  
e e s s a i r c k  , s minden egyéb szükségletekről külön rajzokkal elláto tt árjegy- | 
zékkel szolgálunk. — P i á i d - s z i j j a k  gyermekek részére 40—70 kr, nagyok j 
80 kr, fr t 1.30, vállba függeszthető fr t 150—1.80.

A n j r d  s z l v a r t á r a k ,  |1| N ő i  k é z i t á s k á k ,  Ili T i r d g - a s z t á l k á k
vállba függeszthetek 3.S5—» frtig. ||] minden nagyságúak, 1 -1 5  írtig . | | |  9 forinttól 30 forintig.

K e r t i  g y e r t y a t a r t ó k  ||; M a d A r k a l l t k ú k
gyertyáknak 1 frt# Petróleumnak 1.70. ||i falra függeszthetők és asztalkákon.

<lús választékát ajánlják
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P É N Z
minden nagyságban, sorsjegyekre, és állampapírokra a tőzsdei 
állás szerint, részvények, zálog-, letéti jegyekre, arany, ezüst 

és ezustpénzekre,
országút 39. szám alatt a museum mellett.

A pénz bavi részletekben is visszafizethető.

Nőhány valódi olasz hegedű
eladó Budapest Józsefváros
5sz-utcza 16-ik sz. ajtó 5., a 

háztulajdonos

Eperjessynél.
k


